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AÇIKLAMALAR 
 

KOD 523EO0259 

ALAN Biyomedikal Cihaz Teknolojileri 

DAL/MESLEK Tıbbi Laboratuvar ve Hasta Dışı Uygulama Cihazları 

MODÜLÜN ADI Oto Analizörlerinde Bakım 

MODÜLÜN TANIMI 
Oto analizºr cihazlarēnda kalibrasyon ve bakēm kurallarēnēn 

anlatēldēĵē ve uygulamalarēn verildiĵi  ºĵrenme meteryalidir.  

SÜRE 40/24 

ÖN KOŞUL 
Oto Analizºrlerinde ¥zel Birimler mod¿l¿n¿ tamamlamēĸ  

olmak 

YETERLİK Oto analizºrlerde bakēm yapmak 

MODÜLÜN AMACI 

Genel Amaç 

Gerekli ortam saĵlandēĵēnda oto analizºrlerde arēza giderimi 

sonrasē kalibrasyonunu, cihaz bakēm hazērlēklarēnē ve cihazēn 

bakēmēnē periyodik olarak standartlara uygun ve  hatasēz 

yapabileceksiniz. 
 

Amaçlar 

1. Oto analizºrlerinde arēza sonrasē kalibrasyon ve ayarlarē  

yapabileceksiniz. 

2. Oto analizºrlerinde bakēm i­in planlama ve hazērlēk 

yapabileceksiniz. 

3. Oto analizºrlerinde cihazēn i­ temizliĵini 

yapabileceksiniz. 

4. Oto analizºrlerinde diĵer birimlerin bakēmēnē 

yapabileceksiniz. 

EĞİTİM ÖĞRETİM 

ORTAMLARI VE 

DONANIMLARI 

Ortam: Tēbbi laboratuvar ve hasta dēĸē uygulama 

cihazlarē dal atºlyesi, hastanelerin laboratuvar kēsēmlarē, 

biyomedikal ¿niteleri, biyomedikal laboratuvar cihazlarē 

teknik servisleri  
 

Donanım: Servis el kitabē, elektriksel g¿venlik 

malzemeleri, steril eldiven, koruyucu maske, kalibratºr, oto 

analizºr 

ÖLÇME VE 

DEĞERLENDİRME 

Mod¿l i­inde yer alan her ºĵrenme faaliyetinden sonra 

verilen ºl­me ara­larē ile kendinizi deĵerlendireceksiniz. 

¥ĵretmen mod¿l sonunda ºl­me aracē  (­oktan se­meli test, 

doĵru-yanlēĸ testi, boĸluk doldurma, eĸleĸtirme vb.) 

kullanarak mod¿l uygulamalarē ile kazandēĵēnēz bilgi ve 

becerileri ºl­erek sizi deĵerlendirecektir. 
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GİRİŞ 
 

 

Sevgili Öğrenci, 
 

Oto analizºr cihazlarē yapēlarē ve ­alēĸma bi­imleri nedeni ile d¿zenli olarak bakēm ve 

kalibrasyon gerektiren cihazlardēr. Bu bakēmlarēn ve kalibrasyonlarēn neler olduklarē, hangi 

sēklēkta ve ne ĸekilde yapēlacaklarē teknik servis dºk¿manlarēnda detaylē bir bi­imde 

a­ēklanmaktadēr. 
 

Oto analizºr cihazlarēnēn kaliteli sonu­lar ¿retilebilmeleri ve verimli bir ĸekilde 

­alēĸabilmeleri i­in cihazēn ¿reticisi tarafēndan belirtilen zaman dilimlerinde ve belirtilen 

ĸekillerde bakēmlarēnēn ve kalibrasyonlarēnēn yapēlmasē ĸarttēr. 
 

D¿zenli ve kurallarēna uyularak yapēlan bakēm ve kalibrasyon daha sonra yaĸanmasē 

muhtemel problemleri ºnleyici ºzelliĵe sahiptir. Bakēm ve kalibrasyon konusunda yapēlacak 

en k¿­¿k ihmallerin aĵēr bedelleri olacaktēr.  
 

Cihazlar ne kadar kaliteli ve ileri teknoloji ¿r¿n¿ olursa olsun d¿zenli bir ĸekilde 

yapēlmasē gereken bakēm ve kalibrasyona ihtiya­ duyduklarē hi­bir zaman akēldan 

­ēkarēlmamalēdēr.  
 

Bu mod¿lle oto analizºr cihazlarēnda yapēlmasē gereken kalibrasyon ve bakēm 

iĸlemlerinin neler olduĵu ve bunlarēn nasēl yapēlacaklarē konusunda bilgi edineceksiniz. 

GİRİŞ 
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ÖĞRENME FAALİYETİ–1 
 

 

 

Oto analizºrlerinde arēza sonrasē kalibrasyon ve ayarlarē  yapabileceksiniz. 

 
 

 

 

ü Yakēnēnēzda bulunan ve laboratuvarēnda oto analizºr cihazlarē bulunan b¿y¿k 

bir hastaneye giderek laboratuvardaki oto analizºr kullanēcēlarēndan d¿zenli 

olarak yaptēklarē test kalibrasyonlarēnēn ve kullanēcē bakēmlarēnēn neler olduĵu 

ve nasēl yapēldēklarē ile ilgili bilgi alēnēz ve rapor h©linde yazēnēz.  
 

1. OTO ANALİZÖRLERDE KALİBRASYON 
 

Oto analizºr cihazlarē ºl­¿m cihazlarēdēr. Oto analizºrlerin test ve analiz iĸlemlerini 

g¿venilir, tutarlē ve doĵru bir ĸekilde yapabilmeleri i­in gerekli kalibrasyon ve ayar 

iĸlemlerinin d¿zenli olarak yapēlmasē gerekir. 
 

Oto analizºrlerde yapēlan kalibrasyon ve ayar iĸlemleri iki kēsma ayrēlēr. Bunlardan 

birincisi cihazē kullanan kiĸiler tarafēndan da d¿zenli olarak yapēlan test kalibrasyonlarē, 

diĵeri ise genellikle deneyimli teknik servis personeli tarafēndan ihtiya­ duyulduk­a veya 

belirli aralēklarla ger­ekleĸtirilen elektronik ve mekanik kalibrasyonlardēr.  
 

Test kalibrasyonlarē, cihazēn mevcut durumu i­in test ­alēĸma iĸlemini standardize 

etmek amacē ile yapēlēr. Oto analizºr cihazēnda ­alēĸēlan kolorimetrik ve diĵer yºntemlerle 

­alēĸēlan testler i­in d¿zenli olarak yapēlēr. Test kalibrasyonu iĸlemi bu ama­ i­in ºzel olarak 

hazērlanmēĸ, i­indeki analitlerin konsantrasyonlarē bilinen kalibratºr serumlarēnēn oto 

analizºr cihazēnda ­alēĸēlmasē ile ger­ekleĸtirilir.  
 

Aĸaĵēdaki durumlarda test kalibrasyonu yapēlmasē gerekir. Cihaza baĵlē olarak bunlar 

dēĸēnda da test kalibrasyonu gerektiren durumlar olabilir. 
 

ü Yeni bir reaktif y¿klendiĵinde 

ü Kontrol deĵerleri aralēklarēn dēĸēna ­ēktēĵēnda 

ü Elektronik ve diĵer mod¿l ayar iĸlemlerinden sonra 

ü Belirlenen aralēklarla 

Oto analizºr cihazē, kalibratºrlerin okunmasē sonucu elde ettiĵi absorbans deĵerlerine 

gºre kalibrasyonu yapēlan her test i­in bir kalibrasyon eĵrisi oluĸturur. Bundan sonra okunan 

test sonu­larēnēn deĵerlendirilmesi bu kalibrasyon eĵrisine gºre yapēlēr. 
 

Test kalibrasyonunu bir QC (kalite kontrol) iĸlemi izler. Kalibrasyonu yapēlan testler 

i­in deĵer aralēklarē belli olan kontrol serumlarē ­alēĸtērēlēr. Bunlarēn sonucunda cihazēn test 

kalibrasyonu sonrasē kontrol¿ yapēlmēĸ olur. Eĵer sonu­lar kontrol aralēklarēnda ­ēkar ise test 

­alēĸēlmasē yapēlabilir. Test sonu­larē kontrol aralēklarēnda ­ēkmaz ise bunun nedenleri 

ÖĞRENME FAALİYETİ–1 

AMAÇ 

ARAŞTIRMA 
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araĸtērēlēp sorun giderilerek kalibrasyon/kontrol iĸlemi tekarlanēr. Bu dºng¿ kontroller deĵer 

aralēĵēna girene dek tekrarlanēr. 
 

Elektronik, mekanik kalibrasyon ve ayar iĸlemleri teknik servis tarafēndan 

ger­ekleĸtirilir. Bu kalibrasyon iĸlemleri cihaz programēnda bulunan kalibrasyon programlarē 

yardēmē ile ger­ekleĸtirilir.  
 

Par­a deĵiĸimi, b¿y¿k ºl­ekli onarēm iĸlemleri, taĸēma gibi iĸlemlerden sonra veya 

ihtiya­ duyulan herhangi bir anda bu kalibrasyon iĸlemleri ger­ekleĸtirilebilir.  
 

1.1. Oto Analizör Kalibrasyon Talimatları 
 

Kalibrasyon ve ayar iĸlemlerinin yapēlēĸē cihazdan cihaza farklēlēklar gºsterebilir. 

K¿­¿k ºl­ekli cihazlarda kalibrasyon ve ayar iĸlemi gerektiren mod¿l sayēsē daha az ve 

iĸlemler basit iken daha b¿y¿k kapasiteli cihazlarda kalibrasyon gerektiren mod¿llerin sayēsē 

daha fazla ve bu iĸlemler daha detaylēdēr. 
 

Test ve diĵer kalibrasyon iĸlemlerin hangi durumlarda yapēlacaklarē ve nasēl 

ger­ekleĸtirilecekleri ile ilgili detaylē bilgiler, cihaza ait teknik servis ve kullanēcē 

dºk¿manlarēnda t¿m detaylarē ile anlatēlmaktadēr. 
 

¢alēĸēlan oto analizºr cihazē ne olursa olsun, hangi boyutta olursa olsun servis ve 

kullanēcē dºk¿manlarē yardēmē ile her t¿rl¿ kalibrasyon ve ayar iĸlemlerini rahatlēkla 

yapēlabilir. Servis ve kullanēcē dºk¿manlarēnda ñSystem Calibrationò, ñ Calibrationò vb. 

bºl¿mler altēnda kalibrasyon iĸlemleri ile ilgili t¿m detaylar anlatēlmaktadēr. Bu bºl¿mler 

iyice okunup incelenerek ve talimatlar takip edilerek her t¿rl¿ kalibrasyon ve ayar iĸlemleri 

problemsiz bir ĸekilde tamamlanabilir. 
 

Test kalibrasyonu iĸlemi i­in kullanēlacak kalibratºr serumlarē ºnceden hazērlanmēĸ 

olmalēdēr. Kalibrasyon iĸlemi i­in kalibratºr serumlarē (multi kalibratºr) veya her test i­in 

hazērlanmēĸ ºzel kalibrasyon ­ºzeltileri (standart) kullanēlabilir. Kalibrasyon iĸleminin 

yapēlēĸē a­ēsēndan bunlar arasēnda bir fark yoktur.  

Tek bir kalibratºr serumu ile bir­ok test i­in kalibrasyon yapēlabilirken standart 

­ºzeltileri ile ancak ait olduklarē test kalibrasyonu yapēlabilmektedir.  
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Şeki1 1.1: Test kalibrasyonunun nasıl isteneceğini gösteren akış diyagramı 

Yukarēdaki talimatda anlatēlan kēsaca ĸudur: 
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Cihaz ¿zerinde kalibratºr¿n konacaĵē belirli bir yer yoktur. Kalibratºr numune diski 

¿zerindeki pozisyonlardan herhangi birine yerleĸtirilebilir. 

ü Programdan kalibratºr¿n konduĵu segment se­ilir. Segment ¿zerinde kalibratºr 

ve kontrol numunelerinin konduĵu pozisyonlar belirlenir (F4).  

ü Numune segmenti cihaza y¿klenir (F2). 

ü Ana men¿ye girilir (Main). 

ü Kalibrasyon/kontrol bºl¿m¿ne girilir (F6). Hangi testler i­in kalibrasyon ve 

kontrol ­alēĸēlacaĵē se­ilir. 

ü Kalibrasyon butonuna veya F1 tuĸuna basarak kalibrasyon iĸlemi baĸlatēlēr. 

ü Kalibrasyon ve kontrol iĸlemi baĸlayacak ve kalibratºr ve kontroller 

­alēĸēlacaktēr. 
 

Farklē cihazlarda bu iĸlemlerin yapēlēĸlarēnda farklēlēklar bulunabilir. Ancak temel 

iĸlemler aynēdēr. Detaylara ait bilgiler cihaza ait dºk¿manlarda bulunabilir. 
 

1.2. Kalibrasyon Program Komutları ve İşlevleri 
 

Oto analizºr programlarēnda kalibrasyon ve ayar iĸlemlerinin yapēldēĵē bºl¿mler 

bulunmaktadēr. Bazē cihazlarda kalibrasyon ve ayar programlarē ayrē yardēmcē programlar 

olarak d¿zenlenmiĸ olabilir. Bazēlarēnda ise kalibrasyon ve ayar bºl¿m¿ ana men¿ altēndan 

­aĵrēlan alt programlar ĸeklinde olabilir.  
 

Kalibrasyon programē ve iĸlevleri cihazēn ºzelliklerine ve sahip olduĵu mod¿llere 

baĵlē olarak farklēlēklar gºsterebilir. Burada bazē ºrnekler verilerek bulunabilecek ortak 

ºzellikler hakkēnda bilgi verilecektir. 
 

Kalibrasyon programē, kalibrasyon ile ilgili her t¿rl¿ tanēmlarēn yapēlabilmesine imk©n 

verir. Kalibrasyon ve kalibratºr parametreleri program i­inde tanēmlanabilir. Kalibrasyon ve 

kontroller ­alēĸēlēp elde edilen sonu­lar program i­inde deĵerlendirilebilir, kabul edilebilir 

veya ge­ersiz sayēlabilir. Yani kalibrasyon programē ihtiya­ duyulan her t¿rl¿ iĸlevlere sahip 

olacak ĸekilde yazēlmēĸtēr. 
 

Kalibrasyon programēndan kalibrasyonlar ile ilgili yapēlan her t¿rl¿ iĸlemi takip 

edilebilir. Bu ama­la tasarlanmēĸ program penceresinden testlerin kalibrasyon durumlarē, 

kalibrasyon gerektiren testler, kalibrasyon sonu­larē vb. bir­ok bilginin gºr¿lmesi 

m¿mk¿nd¿r. 
 

 

¥rnek bir programēn ºzellikleri incelenerek konu a­ēklanmaya ­alēĸēlacaktēr.  
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Şekil 1.2: Kalibrasyon/kontrol penceresi 

Kalibrasyon/kontrol ekranēndan gereken t¿m fonksiyonlara eriĸilebilmektedir. Fare ile 

ilgili butonlara tēklanarak veya buton ¿zerinde yazēlē fonksiyon tuĸlarēna basēlarak ilgili 

fonksiyonlara eriĸilebilir. Tanēmlanmēĸ t¿m testler i­in kalibrasyon ve kontrol istenebilir. 

ISE testleri i­in de kalibrasyon istenebilir. 

Kalibrasyon iĸlemi ile kalibrasyon sonucunun kontrol¿ bir arada yapēlēr. 

Kalibrasyondan sonra kontrol serumlarē ­alēĸēlarak kalibrasyon sonucu gºzlemlenebilir. 
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Bu pencerede kalibrasyon durumu s¿t¿nunda (Ca.Status) testlere ait kalibrasyonlarēn 

durumu gºr¿lebilmektedir.  
 

Listeden kalibrasyonu istenilen test se­ilip F1 tuĸu ile bu test i­in kalibrasyon, F2 tuĸu 

ile QC (quality control) istenebilir. 

 

Şekil 1.3: Kalibrasyon sonuçları 

Bu pencerede kalibrasyon sonu­larē ve durumlarē gºr¿lebilmektedir. Kalibrasyon 

eĵrileri gºr¿lebilmekte ve kalibrasyonlar ile ilgili ayarlar yapēlabilmektedir. Bu ekranda 

detaylarē gºr¿len kalibrasyonlar kabul edilebilir, aynē test i­in yeniden kalibrasyon 

istenebilir, ºnceki kalibrasyonlar gºr¿lebilir, karĸēlaĸtērēlabilir, istenilen kalibrasyon 

kullanēlabilir. Kalibrasyon sonucu reddedilebilir veya detaylarē gºr¿lebilir. 

Se­ilen kalibrasyon iĸlemine ait t¿m ºl­¿m detaylarē ayrē bir ekranda gºr¿lebilir. Bu 

ekranda absorbanslar, zaman baĵlē absorbans deĵiĸiminin grafiĵi, kural ihlalleri vb. detaylē 

bilgiler gºr¿lebilir. 
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Şekil 1.4: Kalibrasyon ölçüm detayları 

Bu pencereden de istenilen butonlara basēlarak veya ¿zerinde bulunan fonksiyon 

tuĸuna basēlarak kalibrasyonlar ile ilgili t¿m iĸlemler ger­ekleĸtirilebilir.  
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Şekil 1.5: QC Sonuçları 

Kalibrasyonu yapēlan testler i­in yapēlan kontrollerin sonu­larē gºr¿lebilir. Tek tek 

veya k¿m¿latif olarak kontrol sonu­larē deĵerlendirilebilir, kontrol verileri ile ilgili istatistiki 

sonu­lar otomatik olarak hesaplattērēlabilir. 
 

Kalibrasyon ve kontrol programlarē yukarēda bahsedilenler dēĸēnda pek ­ok iĸlev ve 

ºzelliklere sahiptir.  
 

1.2.1. Meknik-Elektronik Kalibrasyonlar ve Ayarlar 
 

Oto analizºr cihazlarēnda test kalibrasyonlarē dēĸēnda yapēlan bir diĵer kalibrasyon t¿r¿ 

de mekanik-elektronik kalibrasyon ve ayarlardēr. Bunlar belirli servis iĸlemlerinden, 

bakēmlardan, par­a deĵiĸimlerinden sonra veya ihtiya­ duyulduĵu durumlarda yapēlēr. 
 

Mekanik-elektronik kalibrasyon ve ayar iĸlemleri, oto analizºr programlarē i­indeki 

servis bºl¿mlerinde bulunan komutlar yardēmē ile ger­ekleĸtirilir.  
 

Aĸaĵēda bir oto analizºr cihazēnda yapēlabilen mekanik/elektronik ayar iĸlemlerinin 

listesi verilmiĸtir. Bu ayarlar cihazdan cihaza deĵiĸebilir. Basit cihazlarda yapēlmasē gereken 

ayarlarēn sayēsē azalērken daha b¿y¿k kapasiteli ve ¿zerinde ­ok fazla sayēda fonksiyon 

bulunduran cihazlarda yapēlmasē gereken ayar iĸlemlerinin sayēsē ºnemli oranda artacaktēr. 
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Tablo 1.1: Oto analizörde ayar işlemleri listesi 

Kalibrasyon ve ayar iĸlemi i­in ilgili servis bºl¿m¿ne girilir ve kalibrasyon iĸlemine 

baĸlanēr. Ekranda ­ēkan yºnergeler izlenilerek kalibrasyon ve ayar iĸlemleri 

ger­ekleĸtirilebilir. 
 

Pipetler, tepsiler, fotometre, pompalar vb. cihaz ¿zerinde bulunan t¿m birimler ile 

ilgili yapēlmasē gereken ayar iĸlemleri vardēr. Hareketli mod¿llerin baĸlangē­ pozisyonlarēnēn 

belirlenmesi, maksimumum ve minimum hareket aralēklarēnēn belirlenmesi vb. t¿m 

parametrik ayarlar program yardēmē ile ger­ekleĸtirilir. 
 

Kalibrasyon ve ayar iĸlemleri sērasēnda nelere ihtiya­ duyulacaĵē sistem 

dºk¿manlarēnda ve kalibrasyon programē pencerelerinde verilir. Kalibrasyon ve ayar 

iĸlemlerine baĸlamadan ºnce gereken hazērlēklar yapēlmalē, malzemeler temin edilmelidir. 
 

Oto analizºr cihazēnda yapēlmasē gereken mekanik-elektronik kalibrasyon ve ayar 

iĸlemlerinin neler olduĵu, hangi durumlarda yapēlacaklarē ve nasēl yapēlacaklarē ile ilgili t¿m 

detaylar teknik servis dºk¿manlarēnda verilmiĸtir. Ķlgili bºl¿mler okunarak gerekli bilgiler 

elde edilebilir . 
 

Bir oto analizºr cihazēna ait reaksiyon tepsisi ile ilgili ayar iĸlemi, aĸaĵēda verilmiĸtir. 

Prosedür  :Reaksiyon tepsisi ayarē 

Genel bilgi :Reaksiyon tepsisinin baĸlangē­ (home) pozisyonunun ve reaksiyon 

tepsisi ile birlikte ­alēĸan numune probu, reaktif probu, mikser ve 

yēkama ¿nitesi ile ilgili ayarlarēn yapēlabildiĵi program se­eneĵidir. 

Gereken materyaller : Reaction carousel pinning tool ï P/N 471803 

  Cuvette Wash Station Feeler Gauge ï P/N 759473 

  3/16" or 1/4" flat blade screwdriver 

  #2 Phillips head screwdriver 
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  #1 Phillips head screwdriver, stubby 

  7/64" Allen wrench 

Ayar prosedürü : Aĸaĵēdaki iĸlemler sērasēyla ger­ekleĸtiri lmelidir. Her prosed¿r 

i­in ekranda ­ēkan yºnergeler izlenmelidir. 

 

Tablo 1.2: Ayar prosedürü 

Yukarēda listelenen prosed¿rlerin nasēl yapēlacaĵē program pencerelerinde 

anlatēlmaktadēr. Tek yapēlmasē gereken, programēn ilgili bºl¿m¿ne girerek iĸlemi 

baĸlatmaktēr. Daha sonra ekranda ­ēkan etkileĸimli yºnergeler izlenerek ayar iĸlemleri 

rahatlēkla ger­ekleĸtirilebilir. 
 

1.3. Örnek Kalibrasyon Sertifikası 
 

Servis programē i­inde ve dºk¿manlarē arasēnda kalibrasyon iĸlemlerinin takip 

edilmesi ve deĵerlendirilmesi i­in bir­ok imk©nlar ve dºk¿manlar bulunmaktadēr. Bunlar 

kullanēlarak kalibrasyon iĸlemleri kaydedilir. 
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Şekil 1.6: Kalibrasyon sertifikası 
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UYGULAMA FAALİYETİ 
 

Bu uygulama faaliyeti ile arēza sonrasē kalibrasyon ve ayarlarē yapēnēz. 
 

İşlem Basamakları Öneriler 

ü Servis el kitabēna gºre kalibrasyon talimatlarēnē 

takip ediniz. 

ü Kalibrasyon program komutlarēnē okuyunuz. 

ü Alana ºzel iĸ g¿venliĵi tedbirlerini alēnēz. 

ü Fonksiyon testini yapēnēz. 

ü Analiz sonu­larēnē kalibratºr referans sonu­larē ile 
karĸēlaĸtērēnēz. 

ü Deĵiĸen tepsilerin hareket ayarlarēnē program 

komutlarēnē kullanarak yapēnēz. 

ü Deĵiĸen barkod okuyucularēn, numune ve reaktif 
t¿plerine gºre hizalarēnē ayarlayēnēz. 

ü Deĵiĸen pipetlerin up/down baĸlangē­ ve bitiĸ 

hareketlerini program komutlarēyla ayarlayēnēz. 

ü Deĵiĸen pipetlerin dairesel baĸlangē­ ve bitiĸ 

hareketlerini program komutlarēyla ayarlayēnēz. 

ü Ķlgili sensºr ayarlarēnē yapēnēz. 

ü Kalibrasyon sertifikasē doldurunuz. 

 

ü Mikrobiyolojik  risklere karĸē 

ºnlemlerinizi alēnēz. 

 

ü Teknik servis el kitabēndaki 

talimatlara uyunuz. 

 

ü Deĵiĸen tepsi ve pipet 

ayarlarēnē mutlaka program 

komutlarē ile yapēnēz. 

 

UYGULAMA FAALİYETİ 
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KONTROL LİSTESİ 
 

Bu faaliyet kapsamēnda aĸaĵēda listelenen davranēĸlardan kazandēĵēnēz beceriler i­in 

Evet, kazanamadēklarēnēz i­in Hayır kutucuklarēna  ( X ) iĸareti koyarak ºĵrendiklerinizi 

kontrol ediniz. 

 

Değerlendirme Ölçütleri Evet Hayır 

1. Servis el kitabēna gºre kalibrasyon talimatlarēnē takip ettiniz mi? 
  

2. Kalibrasyon program komutlarēnē okudunuz mu? 
  

3. Fonksiyon testini yaptēnēz mē? 
  

4. Analiz sonu­larēnē kalibratºr referans sonu­larē ile 

karĸēlaĸtērdēnēz mē? 

  

5. Alana ºzel iĸ g¿venliĵi tedbirlerini aldēnēz mē? 
  

6. Deĵiĸen tepsilerin hareket ayarlarēnē program komutlarēnē 

kullanarak yaptēnēz mē? 

  

7. Deĵiĸen barkod okuyucularēn, numune ve reaktif t¿plerine gºre 

hizalarēnē ayarladēnēz mē? 

  

8. Deĵiĸen pipetlerin up/down baĸlangē­ ve bitiĸ hareketlerini 

program komutlarēyla ayarladēnēz mē? 

  

9. Deĵiĸen pipetlerin dairesel baĸlangē­ ve bitiĸ hareketlerini 

program komutlarēyla ayarladēnēz mē? 

  

10. Ķlgili sensºr ayarlarēnē yaptēnēz mē? 
  

11. Kalibrasyon sertifikasē doldurdunuz mu? 
  

 

 

DEĞERLENDİRME 
 

Deĵerlendirme sonunda ñHayērò ĸeklindeki cevaplarēnēzē bir daha gºzden ge­iriniz. 

Kendinizi yeterli gºrm¿yorsanēz ºĵrenme faaliyetini tekrar ediniz. B¿t¿n cevaplarēnēz 

ñEvetò ise ñ¥l­me ve Deĵerlendirmeò ye ge­iniz. 
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ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 
Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere doğru kelimeleri yazınız. 

 

1. Oto analizºrlerin test ve analiz iĸlemlerini g¿venilir, tutarlē ve doĵru bir ĸekilde 

yapabilmeleri i­in gerekli ééééé.......... iĸlemlerinin d¿zenli olarak yapēlmasē 

gerekir. 
 

2. Test kalibrasyonlarē, cihazēn mevcut durumu i­in test ­alēĸma iĸlemini 

ééééééé.. etmek amacē ile yapēlēr. 
 

3. Test kalibrasyonu iĸlemi,  i­indeki analitlerin konsantrasyonlarē bilinen 

ééééééééééééé.. oto analizºr cihazda ­alēĸēlmasē ile ger­ekleĸtirilir.  
 

4. Testlerin kalibrasyonu yapēldēktan sonra bunlarēn doĵruluĵunu kontrol etmek i­in 

deĵer aralēklarē belliéééééééécihazda ­alēĸēlēr ve elde edilen sonu­lar 

kontrol edilerek QC (kalite kontrol) prosed¿rleri uygulanēr.  
 

5. Cihazla ilgili t¿m kalibrasyon iĸlemleri ééééééééyardēmē ile 

ger­ekleĸtirilebilir. 
 

Aşağıdaki cümlelerin başında boş bırakılan parantezlere, cümlelerde verilen 

bilgiler doğru ise D, yanlış ise Y yazınız. 
 

6. Cihaza yeni bir reaktif y¿klendiĵinde, kontrol deĵerleri bozulduĵunda, belirli ayar 

iĸlemlerinden sonra test kalibrasyonu yapēlmasē gerekir. 
 

7. Kalibrasyon iĸlemleri ­ok karmaĸēk ve zor iĸlemlerdir. Tamamen el ile ger­ekleĸtirilen 

ayar iĸlemlerinden meydana gelirler. 
 

8. ¢alēĸtēĵēmēz oto analizºr cihazē ne olursa olsun, hangi boyutta olursa olsun servis ve 

kullanēcē dºk¿manlarē yardēmē ile her t¿rl¿ kalibrasyon ve ayar iĸlemlerini rahatlēkla 

yapabiliriz. 
 

9. Oto analizºr cihazlarē, ilk kurulduklarēnda bazē onarēm ve par­a deĵiĸimi 

iĸlemlerinden sonra mekanik-elektronik kalibrasyon ve ayar iĸlemlerine ihtiya­ duyar. 
 

10. Kalibrasyon ve ayar iĸlemleri s¿rekli olarak tekrarlandēĵē i­in bunlar ile ilgili herhangi 

bir kayēt tutulmasēna ihtiya­ yoktur. 

 

DEĞERLENDİRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise bir sonraki ºĵrenme faaliyetine ge­iniz. 

ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 
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ÖĞRENME FAALİYETİ–2 
 

 

 
Oto analizºrlerinde bakēm i­in planlama ve hazērlēk yapabileceksiniz. 

 
 

 

 

ü Oto analizºr cihazlarēnēn bulunduĵu bir devlet hastanesine giderek 

kullanēcēlardan cihazlara yapēlan d¿zenli bakēm iĸlemlerinin neler olduĵu ve 

nasēl yapēldēklarē hakkēnda bilgi alēnēz.  

ü Tutulan kayētlarē inceleyiniz. Birer ºrneklerini alēnēz. 
 

2. OTO ANALİZÖRLERİNDE BAKIM 

HAZIRLIKLARI 
 

Oto analizºrlerde bakēm aĸēnan, eskiyen par­alarēn deĵiĸtirilmesini ve cihaz ile ilgili 

t¿m temizlik iĸlemlerini kapsar. Bakēm iĸlemlerinin neler olduĵu, hangi s¿relerle 

yapēlacaklarē, bakēm ºncesi yapēlacak hazērlēklar, gerekli malzemeler ve bakēmēn nasēl 

yapēlacaĵē ile ilgili talimatlar, cihaza ait servis dºk¿manlarēnda gºsterilmektedir. 
 

Bakēm iĸlemlerine baĸlamadan ºnce gerekli t¿m hazērlēklar yapēlmalēdēr. Bu 

hazērlēklarēn neler olduĵu cihaza ait dºk¿manlar okunarak ºĵrenilebilir.  
 

2.1. Oto Analizörlerde Bakım Talimatları 
 

Oto analizºr cihazē bakēm iĸlemlerini en iyi bilen o cihazēn ¿reticisidir. Oto analizºr 

cihazē ¿reticileri, yapēlmasē gereken bakēm iĸlemlerini servis dºk¿manlarēnda ayrēntēlarē ile 

anlatēr. Tek yapēlmasē gereken bakēm el kitaplarēnda verilen talimatlarēn harfiyen 

uygulanmasēdēr. 
 

Servis dºk¿manlarēnda belirtilen bakēm iĸlemleri ­ok detaylē, uygulanmasē zor ve 

usandērēcē gºr¿lebilir. Ancak harfiyen uygulanmalarē tartēĸmasēz bir zorunluluktur. Bu 

konuda yapēlacak ihmaller beklenmedik arēzalara ve test sonu­larēnda sorunlara neden 

olacaktēr. 
 

Oto analizºr cihazē ile ilgili yapacaĵēmēz t¿m iĸlemlerde olduĵu gibi cihazēn bakēmē ile 

ilgili iĸlemlerde de yapmamēz gereken cihaza ait bakēm talimatlarēnē okumak olmalēdēr. Bu 

dºk¿manlarda bakēm iĸlemi ile ilgili her t¿rl¿ bilgi mevcuttur.  

ÖĞRENME FAALİYETİ–2 

AMAÇ 

ARAŞTIRMA 



 

 19 

 

Tablo 1.1: Örnek bakım talimatı 

Meslek hayatē boyunca ­ok farklē cihazlarla ­alēĸēlmak zorunda kalēnacak. Bu s¿rekli 

yeni bilgiler ºĵrenmeyi zorunlu h©le getirmektedir. Bu bilgileri elde etmenin en iyi yolu 

¿retici firmalarēn saĵladēĵē dºk¿manlarē ve ­eĸitli gºrsel materyalleri incelemektir. 
 

Bakēm iĸlemleri ile ilgili yazēlē dºk¿manlarla birlikte eĵitim videolarē da saĵlayan 

firmalar bulunmaktadēr. Bunlardan da yararlanēlarak bakēm iĸlemleri ºĵrenilebilir. 
 

 

Tablo 1.2: Bir proba ait probların temizlik talimatı 

 

 

 



 

 20 

2.1.1. Bakım İhtiyacı 
 

Oto analizºr sistemlerinin doĵru bir ĸekilde ­alēĸmalarēnē devam ettirebilmeleri i­in 

d¿zenli olarak bakēmlarēnēn yapēlmasē gerekir. D¿zenli bakēmē yapēlmayan cihaz bir s¿re 

­alēĸmaya devam eder ve ­ok ge­meden arēzalanēr ve g¿venilir sonu­ vermez. 
 

Bakēm iĸlemi, bu konuda eĵitim almēĸ kiĸiler tarafēndan yapēlmalēdēr. Bakēm yapacak 

kiĸinin en azēndan cihaza ait dºk¿manlardan bakēm ile ilgili bºl¿mleri (maintanance manuel) 

okumuĸ olmasē gerekir. 
 

2.1.2. Bakım Çeşitleri 
 

Bakēm iĸlemleri temel olarak iki kēsma ayrēlabilir. 
 

ü Gerektiĵinde, ihtiya­ duyulduĵunda yapēlan bakēm iĸlemleri 

ü Periyodik, d¿zenli bakēm, koruyucu/ºnleyici bakēm programē 
 

Bazē bakēm iĸlemleri ihtiya­ duyulduĵu her an yapēlabilir. Yapēlmalarē bir takvime 

baĵlanmamēĸtēr. Bunlarēn neler olduĵu servis dºk¿manlarēnda verilmiĸtir. 
 

Bakēm iĸlemi denildiĵinde d¿zenli olarak yapēlan bakēm iĸlemleri akla gelir. Her cihaz 

i­in ¿retici tarafēndan belirlenmiĸ belirli bakēm iĸlemleri ve bu iĸlemlerin yapēlacaĵē 

takvimler vardēr. 
 

Oto analizºr cihazlarēnda d¿zenli olarak yapēlan peryodik bakēmlar ve bu bakēmlarēn 

genel i­erikleri ĸu ĸekilde sēnēflandērēlalabilir. 
 

¶ Günlük bakım  

Sistemde gºze gºr¿n¿r ºnemli bir problem olmadēĵēnē kontrol etmek, varsa gidermek 

i­in ­alēĸmaya baĸlamadan ºnce g¿nl¿k olarak yapēlēr. Sistemde oluĸabilcek 

kontaminasyonlara engel olmak i­in yapēlēr. 
 

o Sistemin genel durumu kontrolü: Cihazēn genel durumu kontrol 

edilir. Herhangi bir akēntē, dºk¿nt¿, anormal sesler, kokular olup 

olmadēĵē sistemin hareketlerini d¿zg¿n bir ĸekilde yapēp yapmadēĵē 

kontrol edilir. 

o Sıvı akışlarını sağlayan hidrolik sistemin kontrolü: Yēkama 

sol¿syonlarēnē ve reaktifleri taĸēyan borularda bir kopukluk, sēvē 

ka­aĵē ve hava kabarcēĵē olup olmadēĵē gºzle kontrol edilir. 

o Prob uçlarının temizlenmesi: Bu iĸ i­in ºzel prob temizleme 

sol¿syonu belirli bir numune pozisyonuna konarak prob temizleme 

komutlarē y¿r¿t¿l¿r. G¿n sonunda yēkama sol¿syonu ile ēslanmēĸ 

yumuĸak bir bezle prob u­larē temizlenir. Prob yēkama istasyonu 

temizlenir. 

o Cihazın günlük bakım komutu yürütülür: Cihazēn servis/bakēm 

bºl¿mlerinde bulunan g¿nl¿k bakēm (daily maintenance) komutu 

y¿r¿t¿l¿r. 
 

¶ Haftalık bakım 

Haftada bir kez yapēlēr. Her haftanēn aynē g¿n¿nde ger­ekleĸtirilmelidir. 
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o Yıkama solüsyonlarının bulunduğu bidonlar temizlenir: Bunun 

i­in bidonlar tamamen boĸaltēlēp yēkama sol¿syonu ile temizlenir. 

Sonra birka­ kez distile su ile durulanēr. 

o Küvet yıkama istasyonunda bulunan kurutma bloğunun 

değiştirilmesi: Kurutma bloĵu s¿rekli kullanēm nedeni ile 

renklenir, ºzelliĵini yitirir ve kurutma iĸlemini yerine getiremez. 

Bu nedenle haftada bir deĵiĸtirilmesi gerekir. 
 

Bunlar dēĸēnda da cihazlara ºzel bir­ok haftalēk bakēm prosed¿rleri uygulanēr. 
 

¶ Aylık bakım 

Ayda bir kez yapēlēr. Her ayēn aynē dºneminde yapēlmalēdēr.  
 

Aylēk olarak deĵiĸtirilmesi gereken par­alar olabilir. Bunlar bakēm ºncesi 

hazērlanmalēdēr. Reaktif taĸēyan hortumlar, karēĸtērēcē u­larē, hidrolik sistemde bulunan 

filtreler bunlardan bazēlarēdēr. 
 

Elektrolitlerin ºl­¿m¿nde kullanēlan ISE elektrotlarēn bakēmē yapēlēr. ñFlowcellòden 

okuma yapēlan sistemlerde ñflowcellòin temizliĵi ve bakēmē yapēlēr. 

 

Resim 2.1: ISE ünitesi temizliği 

o Flowcell temizliği: Aylēk olarak yapēlabilir. Na ve K deĵerlerinde 

d¿ĸme, flow cellôin renginin deĵiĸmesi(sararma), kalibrasyon 

denemelerinin baĸarēsēz olmasē gibi sorunlarēn yaĸanmasē 

elektrotlarēn temizliĵi ihtiyacēnēn olduĵunu gºsteren belirtilir. 

Bu iĸlem i­in cihazēn Maintanance bºl¿m¿nden ISEóye girilerek sistem bakēm i­in 

hazērlanēr. ISE mod¿l¿ dikkatli bir ĸekilde yerinden ­ēkarēlēr. Uygun hortum baĵlantēlarē 

sºk¿l¿r. ķērēngaya doldurulmuĸ olan ºzel temizleme sol¿syonu mod¿le basēlēr. On dakika 

kadar beklenir.  Daha sonra ĸērēnga ­ekilerek sol¿syon boĸaltēlēr. ķērēnga ­ēkarēlarak orijinal 

hortum baĵlantēlarē yerine takēlēr.  Ekranda bulunan pencereden onay butonuna basēlēr. Sonra 

ISE mod¿l¿ i­in ñPrime-Startupò iĸlemi yapēlēr. ISE mod¿l¿ yerine takēlēr ve kapaklar 

kapatēlēr. Yirmi dakika beklenir ve t¿m ISE testleri i­in test kalibrasyonu yapēlēr. 
 

o Tubinglerin temizlenmesi: Yēkama sol¿syonlarēnēn taĸēndēĵē 

tubingler zaman i­inde kirlenir. Bakteriler meydana gelebilir. 

Temizleme iĸlemi i­in yēkama sol¿syonlarēnēn bidona inen kēsmē 
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sºk¿l¿r, ºzel temizleme sol¿syonu doldurulmuĸ bir kabēn i­ine 

daldērēlēr. Daha sonra programēn bakēm bºl¿m¿nden temizleme 

komutu ­alēĸtērēlēr, hortumlar deiyonize su bulunan baĸka bir kaba 

daldērēlēr. Aynē komutla 5-6 kez ­alēĸtērēlēr. Sonra hortumlar tekrar 

yēkama sol¿syonu bidonuna takēlēr. Aynē komutla birka­ kez daha 

­alēĸtērēlarak iĸlem tamamlanēr. 
 

Bunlar dēĸēnda cihazlara ºzel olarak ayda bir yapēlmasē gereken pek ­ok bakēm 

iĸlemleri olabilir. Ayrēntēlē bilgi i­in cihaz dºk¿manlarēna m¿racaat edilmelidir. 
 

¶ İki aylık bakım 

Ķki ayda bir yapēlēr. Ayēn aynē zamanēnda yapēlmalēdēr. Aylēk bakēmla aynē zamanda 

yapēlmasē uygundur. 
 

o Hava filtrelerinin temizliği: Cihazēn i­ kēsēmlarēna giren havayē 

temizleyen filtreler temizlenir, gerekirse temiz bir filtre ile 

deĵiĸtirilir. 
 

Cihaza ºzel olarak deĵiĸmesi gereken baĸka par­alar varsa bunlarēn da deĵiĸimi 

yapēlēr. 
 

¶ Üç aylık bakım 

¦­ ayda bir yapēlēr. Aylēk bakēmla aynē zamanda yapēlmasē uygundur. 
 

o Numune ve reaktif şırıngalarının bakımının yapılması: 
Numune ve reaktif ĸērēnga pompalarēnēn deĵiĸtirilmesi gerekir. 

Bunun i­in bakēm bºl¿m¿nden ĸērēngalar ile ilgili bºl¿me girilir. 

Buradan verilecek komutlarla ĸērēnga pompalarē sºk¿m i­in uygun 

pozisyona getirilir. Daha sonra pompalar sºk¿lerek yenileri ile 

deĵiĸtirilir. Program i­inden t¿m numune ve reaktif sisteminin 

ilklendirilmesi yapēlēr. En son olarak program i­inden t¿m birimler 

baĸlangē­ pozisyonlarēna getirilir. 

 

Resim 2.2: Şırınga ve parçaları 

ķērēngalarēn sºk¿m ve montaj iĸlemleri ile ilgili ayrēntēlē bilgiler, servis 

dºk¿manlarēnēn bakēm bºl¿mlerinde bulunmaktadēr. 
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¶ Altı aylık bakım 

Altē ayda bir yapēlēr. Ayēn aynē zamanēnda ve aylēk bakēmla birlikte yapēlmalēdēr. 

Deĵiĸtirilmesi gereken par­alar deĵiĸtirilir.  
 

o Sistemde reaktif taşıyan hatlar temizlenir: Bu iĸlem hatlarēn 

reaktif bidonlarēndan ­ēkarēlēr. ¥zel temizleme sol¿syonlarēnēn 

bulunduĵu kitlere baĵlanarak bakēm bºl¿m¿nden gereken komutun 

­alēĸtērēlmasē ile yapēlēr. 

o Sensörlerin değiştirilmesi: Cihazda elektrolitlerin okunmasē i­in 

kullanēlan sensºrlerin deĵiĸtirilmesi gerekebilir. 

o ISE testlerinin okunmasını sağlayan elektrotların 

değiştirilmesi: ISE mod¿l¿nde bulunan elektrotlardan bazēlarēnēn 

altē ayda bir deĵitirilmesi gerekebilir. Bunlarēn deĵiĸtirilmesi 

bakēm el kitaplarēnda anlatēldēĵē ĸekliyle yapēlēr. 
 

¶ Yıllık bakım 

Yēlda bir deĵiĸtirilmesi gereken par­alar deĵiĸtirilir.  
 

o Halojen lambanın değiştirilmesi: Fotometreye ēĸēk saĵlayan 

halojen lamba zaman i­inde ºzelliĵini kaybeder, ēĸēk ĸiddeti azalēr. 

Stabil ēĸēk saĵlayamaz duruma gelir ve deĵiĸtirilmesi gerekir.  

Lambanēn deĵiĸtirilmeden ºnce cihaz ana g¿­ anahtarēndan kapatēlēr. Lambanēn 

bulunduĵu bºl¿m a­ēlēr. Eski lamba ­ēkarēlarak yenisi ile deĵiĸtirilir. Lambalar ºzel bir 

aparata monte edilmiĸ olabilir. Servis dºk¿manlarēnda belirtilen ĸekilde montaj iĸlemi 

tamamlanēr. Gerekli yatay dikey ayarlar yapēlarak lambanēn odaklama iĸlemi ger­ekleĸtirilir. 

 

Şekil 2.1: Bir cihaza ait lamba montajını gösteren lamba 
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o Prob ve mikser uçlarının değiştirilmesi: Prob ve mikser u­larēnēn 

yēlda bir deĵiĸtirilmesi gerekebilir. Bu iĸlemin detaylarē i­in cihaza 

ait servis dºk¿manlarēna m¿racat ediniz. 

o Tubinglerin değiştirilmesi: Oto analizºr cihazēnēn hidrolik 

sisteminin farklē yerlerinde kullanēlan tubinglerin yēlda bir kez 

deĵiĸtirilmesi gerekir. Bu tubingler genel olarak hazēr kitler olarak 

saĵlanēr. Zamanē geldiĵinde servis dºk¿manlarēnda belirtilen 

ĸekilde deĵiĸtirilmeleri gerekir. Tubingler deĵiĸtirilirken 

baĵlantēlar dikkatli yapēlmalēdēr.  

o İhtiyaç duyulduğunda ve gerekli olduğunda yapılan bakım: 

Bazē bakēm prosed¿rleri ihtiya­ duyulduĵu her durumda yapēlēr. 

Belirli bir zamanē yoktur. Cihazēn ºzelliklerine, boyutuna ve 

¿zerinde bulundurduĵu mod¿llere baĵlē olarak bu grupta ­ok 

sayēda bakēm iĸlemi olabilir. 

o Tüm alt sistemlerin ilklendirilmesi: Sistemler tek tek  

ilklendirilebilir. Bu iĸlem program i­inden komutlar ile yapēlēr.  

o ISE ünitesi bakımı: ISE tubinglerinin, i­lerinde meydana gelen 

tuz oluĸumu ve deformasyon nedeni ile deĵiĸtirilmeleri gerekebilir. 

o Pump tubinglerin değiştirilmesi: Peristaltik pompalarēn 

­alēĸmasēnē saĵlayan tubinglerin belirli bir dºn¿ĸ sayēsēna 

ulaĸtēklarēnda deĵiĸtirilmesi gerekir. Program i­inde bunlara ait 

saya­lar vardēr. Pompalar belirli bir dºn¿ĸ sayēsēna ulaĸtēĵēnda 

program bunlarēn deĵiĸtirilmesi i­in gereken uyarēlarē verecektir. 

 

Resim 2.3: Peristaltik pompa tubinglerinin değiştirilmesi 

Bu deĵiĸtirme iĸlemlerinin tam olarak nasēl yapēlacaĵē cihazdan cihaza farklēlēklar 

gºsterebilir. Gerekli talimatlar i­in cihaz dºk¿manlarēna m¿racat edilmelidir. 
 

o Küvet yıkama sisteminin kontrolü: Oto analizºr cihazlarē, a­ēlēĸ 

iĸlemi sērasēnda t¿m birimlerle birlikte k¿vetlerin temiz olup 

olmadēklarēnē boĸ k¿vet absorbanslarēnē fotometre ile okur ve optik 

olarak kontrol eder. Kirli k¿vetler reaksiyon i­in kullanēlmaz. Bu 

kirli k¿vetler program i­inde belirlenen maksimum sayēya ulaĸana 
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kadar cihaz ­alēĸēr. Ancak kirli k¿vetlerin artmasē cihazēn hēzēnē 

d¿ĸ¿r¿r.  

K¿vetlerin d¿zg¿n bir ĸekilde temizlenerek reaksiyonlara hazēr h©le gelmesi k¿vet 

yēkama istasyonunun d¿zg¿n ­alēĸmasēna baĵlēdēr. K¿vet yēkama istasyonunun iĸlevini 

d¿zg¿n yapmamasē kirli k¿vetlerin sayēsēnē arttēracaktēr. Bu durumda k¿vet yēkama 

istasyonunun kontrol¿ ve bakēmē gerekir. Gerekli prosed¿rler uygulanarak bakēm iĸlemi 

ger­ekleĸtirilir. 
 

Cihaz programē i­inden manuel k¿vet yēkama yaptērēlarak k¿vet yēkama istasyonunun 

­alēĸmasē izlenir. Anormallik varsa d¿zeltilir. 
 

o Küvetlerin temizliğinin kontrolü: K¿vetler ihtiya­ duyulduĵunda 

elle temizlenmelidir. Bunun i­in reaksiyon tepsisi ­ēkarēlēr. Bu 

iĸlemin nasēl yapēlacaĵē servis dºk¿manlarēnda t¿m ayrēntēlarē ile 

belirtilmiĸtir. 

o Su filtrelerinin değiştirilmesi: Fazla su t¿keten b¿y¿k cihazlarda 

harici su giriĸi bulunur. Cihaza su giriĸinin yapēldēĵē filtrelerin 

yēlda bir deĵiĸtirilmesi gerekir. Eski filtre sºk¿l¿r ve yedek par­a 

olarak saĵlanan filtre ile deĵiĸtirilir. 

 

Resim 2.4: Su filtresi değişimi 

o Hava basınçlarının ayarlanması: Bazē cihazlarda ihtiya­ duyulan 

basēn­ ve vakumun ¿retilmesi i­in pompalar bulunur. Bu ¿nitelerin 

¿rettiĵi basēn­ veya vakumun belirli deĵerler arasēnda olmasē 

gerekir. Cihaz ¿zerinde bunlarēn deĵerlerini gºsteren gºstergeler 

vardēr. Bu deĵerler belirlenen deĵerlerin dēĸēna ­ēkarsa ayar 

d¿ĵmeleri uygun yºnde ­evrilerek uygun deĵer aralēĵēna 

getirilirler. 

o Atık bidonlarının boşaltılması: Cihaz atēklarēnēn boĸaltēldēĵē 

bidonlar dolduĵunda uygun bir ĸekilde boĸaltēlmalēdēr. Cihaz 

bidonlar dolduĵunda uyarē verir. Bu durumda atēk bidonlarēnēn 

derh©l boĸaltēlmasē gerekir. Eldiven giyilir. Bidonun bulunduĵu 

yerin kapaĵē ve bidonun sensºr baĵlantēlarē dikkatli bir ĸekilde 

­ēkarēlēr. Laboratuvar kurallarēna uygun bir ĸekilde atēk boĸaltēlēr. 

Tekrar baĵlantēlarē yapēlarak bidon yerleĸtirilir. 
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Resim 2.5: Basınç ayarı 

Yukarēda belirtilen bakēmlarēn dēĸēnda cihaza baĵlē olarak yapēlmasē gereken pek ­ok 

bakēm prosed¿rleri vardēr. Ancak bu konuda bir endiĸeye gerek yoktur. Bunlarēn neler 

olduklarē ve nasēl yapēlacaklarē servis dºk¿manlarēnda detaylē bir ĸekilde anlatēlmēĸtēr. 

2.1.3. Bakım Malzemeleri 
 

Oto analizºr cihazlarēnda bakēm iĸlemleri sērasēnda kullanēlmasē gereken bir­ok bakēm 

malzemeleri bulunur. Bakēm iĸlemlerinin anlatēldēĵē el kitaplarēnda bu malzemelerin neler 

olduklarē listeler h©linde verilir. 
 

Periyodik bakēmlar sērasēnda kullanēlan malzemeler bakēm kitleri olarak 

saĵlanmaktadēr. Yedek par­a listelerinde bu bakēm kitleri listelenmektedir. Bu kitler bakēm 

sērasēnda ihtiya­ duyulacak t¿m malzemeleri bulundurur. Yani bakēm sērasēnda kullanēlan 

t¿m malzemeler ve kitler yedek par­a olarak ¿retici firmalar tarafēndan saĵlanmaktadēr. 
 

Ayrēca bakēm sērasēnda kullanēlacak diĵer malzemeler ve temizlik sol¿syonlarēnēn 

neler olduĵu, nasēl hazērlanacaklarē bakēm prosed¿rlerinde belirtilmektedir.  
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Liste 1.1: Bir cihaza ait bakım kitleri ve malzemelerinin listesi 
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Liste 2.2: Bir cihaza ait haftalık bakım malzemelerini gösteren liste 

Bakēm sērasēnda kullanēlan malzemelerden bazēlarē, laboratuvarlarda kullandēĵēmēz 

stadart temizlik malzemeleri ve sol¿syonlarēdēr. Bunlar bakēm iĸlemine baĸlamadan ºnce 

temin edilir ve gerekli olan sol¿syonlar belirtilen ĸekilde hazērlanēr. 
 

2.1.4. Bakım Takvimleri 
 

Oto analizºr cihazlarēnda bakēmlar belirli bir takvim ­er­evesinde yapēlēr. Periyodik 

bakēm takvimi cihaz ¿reticisi tarafēndan belirlenir. Cihazēn ­alēĸtēĵē test sayēsēna ve ­alēĸēlan 

numunelerin ºzelliklerine gºre bakēm takvimlerinde bazē deĵiĸiklikler yapēlabilir.  
 

Cihazēn ­alēĸtēĵē test miktarē bakēm takvimini etkiler. Cihazēn bakēm bºl¿mlerinde 

verilen takvimin g¿nl¿k ortalama ka­ test i­in verildiĵi belirtilir. ¥rneĵin, g¿nde 400 

numuneye gºre bir test takvimi verilmiĸ olabilir.  
 

Cihazēn ­alēĸtēĵē ortalama test sayēsēnēn durumuna gºre bakēmlarēn yapēldēĵē zaman 

aralēklarē ayarlanēr. Artērēlēr veya azaltēlēr. Bakēm takvimi pratikte ortaya ­ēkan duruma gºre 

ayarlanabilir. 
 

Bakēm demek ekstra masraf demektir. Bu nedenle ihtiya­ olmayan bakēmlar ve par­a 

deĵiĸimleri ile maliyetler artērēlmamalēdēr. 
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Liste 2.3: Bir cihaza 400 numune/gün  için verilen bakım takvimi 
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UYGULAMA FAALİYETİ 
 

Bu uygulama faaliyeti ile oto analizºrlerinde bakēm i­in planlama ve hazērlēk yapēnēz. 
 

 

İşlem Basamakları Öneriler 

ü Servis el kitabēna gºre bakēm talimatlarēnē 

takip ediniz. 

ü Alana ºzel iĸ g¿venliĵi tedbirlerini alēnēz. 

ü Cihazēn bakēm etiketini kontrol ediniz. 

ü Bakēm takvimini kontrol ediniz. 

ü Gerekiyorsa bakēm takvimi oluĸturunuz. 

ü Bakēm malzemelerini hazērlayēnēz. 

ü Kullanēcē bakēmlarēnē kontrol ediniz. 

ü Bakēm formlarēnē hazērlayēnēz. 

ü Teknik servis el kitabēndaki bakēm 

talimatlarēna mutlaka uyunuz. 

 

 

UYGULAMA FAALİYETİ 
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KONTROL LİSTESİ 
 

 

Bu faaliyet kapsamēnda aĸaĵēda listelenen davranēĸlardan kazandēĵēnēz beceriler i­in 

Evet, kazanamadēklarēnēz i­in Hayır kutucuklarēna  ( X ) iĸareti koyarak ºĵrendiklerinizi 

kontrol ediniz. 

 

Değerlendirme Ölçütleri Evet Hayır 

6. Servis el kitabēna gºre  bakēm talimatlarēnē takip ettiniz mi?   

7. Alana ºzel iĸ g¿venliĵi tedbirlerini aldēnēz mē?   

8. Cihazēn bakēm etiketini kontrol ettiniz mi?   

9. Bakēm takvimini kontrol ettiniz mi?   

10. Gerekiyorsa bakēm takvimi oluĸturdunuz mu?   

11. Bakēm malzemelerini hazērladēnēz mē?   

12. Kullanēcē bakēmlarēnē kontrol ettiniz mi?   

13. Bakēm formlarēnē hazērladēnēz mē?   

 

 

 

 

DEĞERLENDİRME 
 

Deĵerlendirme sonunda ñHayērò ĸeklindeki cevaplarēnēzē bir daha gºzden ge­iriniz. 

Kendinizi yeterli gºrm¿yorsanēz ºĵrenme faaliyetini tekrar ediniz. B¿t¿n cevaplarēnēz 

ñEvetò ise ñ¥l­me ve Deĵerlendirmeò ye ge­iniz. 
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ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 
Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere doğru kelimeleri yazınız. 

 

1. éééééééééééé.., aĸēnan, eskiyen par­alarēn deĵiĸtirilmesi ve cihaz ile 

ilgili t¿m temizlik iĸlemleridir. 
 

2. Bakēm iĸlemlerinin neler olduĵu, hangi s¿relerle yapēlacaklarē, bakēm ºncesi yapēlacak 

hazērlēklar, gerekli malzemeler ve ne ĸekilde yapēlacaklarē ilgili talimatlar cihaza ait 

éééééééééééééééé. ortaya konmuĸtur. 
 

3. ééééééééééééééyapēlmayan oto analizºr cihazēndan g¿venilir sonu­ 

vermesi beklenmemelidir. 
 

4. Bakēm iĸlemi denildiĵinde akla gelen éééééééééé bakēm iĸlemleridir. 
 

5. Periyodik bakēmlar sērasēnda kullanēlan malzemeler éééééééééé olarak 

saĵlanmaktadēr.  
 

Aşağıdaki cümlelerin başında boş bırakılan parantezlere, cümlelerde verilen 

bilgiler doğru ise D, yanlış ise Y yazınız. 
 

6. (   ) Bakēm sērasēnda kullanēlan malzemelerden bazēlarē laboratuvarlarda kullanēlan 

stadart temizlik malzemeleri ve sol¿syonlarēdēr. 
 

7. (   ) Oto analizºr cihazlarēnda bakēm takvimi zamana baĵlēdēr. Cihazēn ­alēĸtēĵē test 

sayēsē bakēm takvimini etkilemez. 
 

8. (   ) Bakēm malzemelerinin neler olduĵu cihaz dºk¿manlarēnēn bakēm bºl¿mlerinde 

detaylē olarak verilmektedir. Tek yapēlmasē gereken ilgili bºl¿mlerin okumasē ve buna 

gºre hazērlēklarēn yapēlmasēdēr. 
 

9. (   ) Cihazēn ­alēĸtēĵē test sayēsēna ve ­alēĸēlan numunelerin ºzelliklerine gºre bakēm 

takvimlerinde bazē deĵiĸiklikler yapēlabilir. 
 

10. (   ) Bakēm demek ekstra masraf demektir. Bu nedenle ihtiya­ olmayan bakēmlar ve 

par­a deĵiĸimleri ile maliyetler artērēlmamalēdēr. 
 

 

 

DEĞERLENDİRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise bir sonraki ºĵrenme faaliyetine ge­iniz. 

ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 
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ÖĞRENME FAALİYETİ–3 
 

 

 

 

Oto analizºr cihazlarēnēn i­ temizliĵini yapabileceksiniz. 

 
 

 

 

ü Oto analizºr cihazlarēnēn bulunduĵu bir devlet hastanesine giderek 

kullanēcēlardan cihazlarēn temizlik iĸlemleri hakkēnda bilgi alēnēz. Temizlik 

iĸlemini nasēl yaptēklarēnē ve bu iĸlemler i­in hangi malzemelerin kullanēldēĵēnē 

ºĵreniniz ve rapor h©linde yazēnēz. 
 

3. OTO ANALİZÖRLERDE TEMİZLEME 

İŞLEMLERİ 
 

Oto analizºr cihazlarē ­alēĸma sistemleri ve ºl­¿m prensipleri nedeni ile ­ok hassas 

cihazlardēr. Cihazēn t¿m bºl¿mlerinin ve ­alēĸma ortamlarēnēn ­ok temiz olmalarē gerekir. 

Ancak cihazēn ­alēĸmasē boyunca kirlenmeler meydana gelecektir. Bunlarēn d¿zenli olarak 

temizlenmesi gerekir. 
 

D¿zenli olarak yapēlan temizlik cihazda meydana gelmesi muhtemel donanēm 

arēzalarēna engel olur. Test sonu­larēnda meydana gelebilecek anormal sonu­lara ve  hatalara 

engel olur. Cihazēn verimli bir ĸekilde ­alēĸmasēnē saĵlar. 
 

Oto analizºr cihazēnēn genel ve ayrē ayrē mod¿lleri i­in yapēlan temizlik iĸlemleri oto 

analizºr bakēmēnēn bir par­asēdēr. 
 

3.1. Oto Analizörlerde Birimlerin Temizlik Yönergeleri 
 

Oto analizºr cihazlarēnda yapēlan temizlik iĸlemlerinin neler olduĵu, nasēl 

yapēlacaklarē, temizlik iĸlemleri sērasēnda kullanēlacak temizleme sol¿syonlarē ve 

malzemelerinin neler olduĵu ve bunlarēn nasēl hazērlanacaklarē teknik servis dok¿manlarēnēn 

ilgili kēsēmlarēnda detaylē bir ĸekilde anlatēlmaktadēr. 
 

 

Bunlardan bazēlarē aĸaĵēda anlatēlmaktadēr. 
 

ü Cihazın dış kısımlarının temizlenmesi 

Cihazēn dēĸ kēsēmlarē ve genel temizliĵi dezenfektan temizleme sol¿syonu ile ēslatēlmēĸ 

bir bez ile yapēlabilir. Gerekirse uygun bir fēr­a da kullanēlabilir. Daha sonrada saf su ile 

ēslatēlmēĸ bir bezle durulanēp kurulama iĸlemi yapēlabilir. Bu iĸlem ispirto veya alkol 

­ºzeltileri ile ēslatēlmēĸ bir bez ile de yapēlabilir. Cihaz ¿zerinde dºk¿len reaktif ve serumlar 

derh©l temizlenmelidir. Temizleme iĸlemi aynē ĸekilde yapēlabilir. 
 

ÖĞRENME FAALİYETİ–3 

AMAÇ 

ARAŞTIRMA 
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ü Probların temizlenmesi 

Oto analizºr cihazlarēnda farklē sayēlarda ve iĸlevlerde problar bulunabilir. Bu 

temizleme prob i­inden basēlan prob yēkama sol¿syonu ile yapēlēr. Normal ­alēĸma sērasēnda 

otoanalizºr otomatik olarak prob u­larēnē, farklē sēvēlarē pipetlemeden ºnce temizler. Ayrēca 

probun dēĸ kēsmē da prob yēkama istasyonunda gºnderilen basēn­lē yēkama sol¿syonu ile 

temizlenir. Bu otomatik temizleme iĸlemlerine raĵmen prob u­larēnda zaman i­inde 

kirlenmeler, reaktif ve serum kalēntēlarē meydana gelebilir.  

 

Prob temizleme iĸlemi iki ĸekilde yapēlmaktadēr. Bazē cihazlarda belirli pozisyonlara 

ºzel temizleme sol¿syonlarē yerleĸtirildikten sonra program i­inden ­alēĸtērēlan bir komut ile 

prob u­larē otomatik olarak temizlenebilmektedir. 
 

Otomatik temizleme prosed¿r¿n¿n dēĸēnda prob u­larēnēn elle de temizlenmesi gerekir. 

Prob ucunun temizlenmesi i­in probun program i­indeki komutlarla uygun pozisyona 

alēnmasē gerekir. Makine, ñCleaningò bºl¿m¿nde ñProbe Cleaningò butonuna basēlarak prob 

temizleme i­in uygun pozisyona getirilir. Varsa koruyucu kapaklar kaldērēlēr. Prob u­larē 

yēkama sol¿syonu (%5 hypochlorite) ile ēslatēlmēĸ yumuĸak bir bez ile dikkatli bir ĸekilde 

temizlenir. Farklē cihazlarda farklē temizleme sol¿syonlarē kullanēlabilir. 
 

 

Resim 3.1: Prob ucunun elle temizlenmesi 

Prob temizleme iĸlemi tamamlandēktan sonra program i­inden prob normal 

pozisyonuna alēnēr. 
 

Prob u­larē ­ok hassas par­alar olduklarēndan temizlik sērasēnda ­ok dikkatli 

olunmalēdēr. Prob ucunun eĵilmemesine ve ele batmamasēna dikkat edilmelidir.  
 

T¿m temizlik iĸlemleri sērasēnda mutlaka eldiven giyilerek biyolojik risklere karĸē 

ºnlem alēnmalēdēr. Prob u­larē, bazē cihazlarda ESD nedeni ile arēzalara fērsat verilmemesi 

i­in topraklanmēĸ bileklik ile temizlenmelidir. 
 

Cihazdan cihaza problarēn temizlenmesinde izlenilen prosed¿rlerde farklēlēklar 

olabilir. Bazē cihazlarda temizleme iĸlemleri ­ok detaylē bir ĸekilde yapēlmaktadēr. Detaylē 

bilgi i­in cihaz dºk¿manlarēna bakēlmalēdēr.  
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ü Hava filtrelerinin temizlenmesi 

D¿zenli bir hava sirk¿lasyonu ve sistemin i­ kēsēmlarēnda meydana gelen ēsēnēn 

d¿zg¿n bir ĸekilde atēlmasē i­in hava filtrelerinin d¿zenli bir ĸekilde temizlenmesi gerekir. 
 

Hava filtrelerinin bulunduĵu kapaklar a­ēlēr. Hava filtreleri ­ēkarēlēr. Bir elektrik 

s¿p¿rgesi ve fēr­a kullanēlarak iyice temizlenir. Bu temizleme iĸlemi uygun bir yerde 

filtrelere basēn­lē hava uygulanarak da yapēlabilir. Eĵer ­ok aĸērē kirli ise deiyonize su ile 

durulanēr. Daha sonra iyice kurulanēr. 

 

Resim 3.2: Hava filtreleri 

ü Reaktif borularının temizlenmesi 

Cihazlarda bulunan reaktif ve sol¿syonlarēn iletilmesini saĵlayan hortumlarēn d¿zenli 

olarak temizlenmesi gerekir. Bu iĸlem i­in ºzel hazērlanmēĸ kitler vardēr. Temizleme iĸlemi 

i­in reaktif bidonlarēnēn baĵlantēlarē sºk¿l¿r, bunlarēn yerine ºzel temizleme reaktiflerinin 

bulunduĵu kitler baĵlanēr. Daha sonra program i­inden baĸlangē­ iĸlemi yapēlēr. Bu iĸlem 

belirli sayēda tekrarlanarak temizleme iĸlemi ger­ekleĸtirilir. 

 

Resim 3.3: Reaktif veya solüsyon taşıyan boruların temizlenmesi 
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ü Temizleme solüsyonları bidonlarının temizlenmesi 

Prob ucu temizleme sol¿syonlarē, k¿vet yēkama sol¿syonlarē vb. sēvēlarēn bulunduĵu 

bidonlarēn temizliĵi d¿zenli olarak yapēlmalēdēr. Bunun i­in bidonlar boĸaltēlēr. Ķ­erilerine 

temizleme sol¿syonlarē konarak iyice temizlenir. En son deiyonize su ile iyice durulanēr. 
 

ü Cam küvetlerin temizlenmesi 

K¿vet yēkamalē sistemlerde k¿vetlerin temizlenmesi iĸlemi, sistemin ­alēĸmasē 

sērasēnda k¿vet yēkama sol¿syonu ile otomatik olarak yapēlmaktadēr. Ancak belli aralēklarla 

ºzel sol¿syonlar kullanēlarak k¿vet temizliĵinin otomatik olarak ayrēca yapēlmasē gerekebilir. 

Otomatik temizleme iĸlemi belirli pozisyonlara ºzel sol¿syonlar konduktan sonra program 

komutlarē ile otomatik olarak yapēlēr. 
 

Bazē durumlarda bu otomatik temizleme k¿vetlerin tam olarak temizlenmesi i­in 

yeterli gelmez. K¿vetlerin iyi temizlenmediĵi durumlarda kºr deĵerleri y¿ksek ­ēkacaktēr. 

Bu durumda uygun yēkama sol¿syonu hazērlanarak k¿vetlerin el ile temizlenmesi 

gerekecektir. 
 

Bu iĸlem i­in ºnce k¿vetlerin bulunduĵu reaksiyon tepsisi a­ēlēr. Yēkama istasyonu 

uygun pozisyona alēnarak reaksiyon k¿vetlerinin bulunduĵu disk yerinden ­ēkarēlēr.  

 

Resim 3.4: Reaksiyon tepsisinin sökülmesi 

Reaksiyon k¿vetlerinin bulunduĵu tepsi dēĸarē alēndēktan sonra k¿vetleri sabitleyen 

par­alarēn cēvatalarē sºk¿l¿r. Daha sonra reaksiyon k¿vetler dēĸarē ­ēkarēlēr. ¢ēkarēlan 

k¿vetler yēkama sol¿syonu ile dolu bir kaba konur. Oda sēcaklēĵēnda iki saat bekletilir. 

K¿vetlerin i­i ve dēĸē ucunda pamuk bulunan ve yēkama sol¿syonu ile ēslatēlmēĸ bir ­ubuk ile 

iyice temizlenir. Daha sonra k¿vetler deiyonize su ile iyice durulanēr. Durulanan k¿vetler 

kaliteli bir k©ĵēt havlu ile kurutulur. K¿vetlerde herhangi bir kir, matlēk olmadēĵē kontrol 

edilir. K¿vetler tek tek yerlerine takēlēr. Sēkma aparatlarē yerleĸtirilip sabitlenir. 
 

Temizleme iĸleminden sonra reaksiyon tepsisi yerine monte edilir. Gerekli fotometrik 

ve diĵer hizalama ayarlarē yapēlarak iĸlem tamamlanēr. Daha sonra program i­inden program 

komutlarē ile gerekli ayar ve kontrol iĸlemleri yapēlarak iĸlem tamamlanēr. 
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ü Barkod okuyucu pencerelerinin temizlenmesi 

Barkod okuyucu pencerelerine dºk¿len reaktif ve diĵer sēvēlar ve parmak izleri nedeni 

ile barkod okuyucular d¿zg¿n okuma yapamayabilir. Bu nedenle temizlenmeleri gerekir. Bu 

iĸlem ­ok basit bir ĸekilde ger­ekleĸtirilebilir. 
 

 

Resim 3.5: Barkod okuyucuların temizlenmesi 

Okuyucularēn bulunduĵu bºl¿mlerin kapaklarē a­ēlēr. Uygun temizleme sol¿syonu ile 

ēslatēlmēĸ swab yardēmē ile okuyucular temizlenir. 
 

Yukarēda verilen ºrneklere benzer prosed¿rlerle cihaza ait farklē mod¿llerin temizliĵi 

yapēlabilir. Prosed¿rler cihazdan cihaza farklēlēklar gºsterebilir. Bu nedenle herhangi bir 

cihazla ilgili bir iĸlem yapmadan ºnce cihaz dok¿manlarēndan bu iĸlemin nasēl yapēlacaĵē 

iyice anlaĸēlmalē ve prosed¿rler adēm adēm uygulanarak temizleme iĸlemleri yapēlmalēdēr. 
 

3.2. Örnek Bakım Formu 
 

Oto analizºr cihazlarēnda yapēlan bakēm iĸlemlerinin d¿zenli ve kurallarēna uygun bir 

bi­imde yapēlmasēnē saĵlamak ve yapēlan iĸlemleri kontrol etmek i­in formlardan 

yararlanēlēr.  
 

Bu formlar isteĵe gºre d¿zenlenebilir. Ķstendiĵi durumda hazēr formlar da 

kullanēlabilir. Cihaz dok¿manlarē ile birlikte gelen formlar arasēnda bakēm formlarē da vardēr. 

Her bakēmda bu formlar doldurularak gerekli kontroller yapēlēr. 
 

Oto analizºr programlarē i­inde bulunan bakēm (maintanance) bºl¿mlerinde cihazla 

ilgili yapēlan t¿m bakēm iĸlemlerinin takibinin yapēlmasē m¿mk¿nd¿r. Oto analizºr i­inde 

bulunan bu fonksiyonlarēn kullanēlmasē, bakēmlarēn d¿zenli olarak yapēlmasē ve takip 

edilmesi i­in ­ok yararlēdēr. 
 

Ķstenildiĵinde program i­inde bulunan bakēm bºl¿mlerinden raporlar alēnmasē 

m¿mk¿nd¿r. 
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Şekil 3.1: Örnek bakım formu 
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Şekil 3.2: Bakım formu örneği   
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UYGULAMA FAALİYETİ 
Bu uygulama faaliyeti ile oto analizºrlerinde cihazēn i­ temizliĵini yapēnēz. 

 

 

İşlem Basamakları Öneriler 

ü Servis el kitabēna gºre bakēm talimatlarēnē 

takip ediniz. 

ü Alana ºzel iĸ g¿venliĵi tedbirlerini alēnēz. 

ü Cihazēn bakēm etiketini kontrol ediniz. 

ü Bakēm takvimini kontrol ediniz. 

ü Cihaz temizlik malzemelerini hazērlayēnēz. 

ü Cihaz enerjisini kesiniz. 

ü Cihaz kapaklarēnē a­arak genel temizliĵini 

yapēnēz. 

ü Elektronik kart, fan, hava filtrelerinin 

temizliĵini yapēnēz. 

ü Pipet, sensºr ve soketlerin ºzel sol¿syonlarla 

temizliĵini yapēnēz. 

ü Bakēm formlarēnē doldurunuz. 

ü Teknik servis el kitabēndaki 

temizleme talimatlara mutlaka 

uyunuz. 

ü Mikrobiyolojik  risklere karĸē dikkatli 

olunuz. 

ü Gerilim altēnda kesinlikle temizleme 

yapmayēnēz. 

ü Kesici, delici, ­izici ve uygun 

olmayan malzemeler kullanmayēnēz. 

 

UYGULAMA FAALİYETİ 
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KONTROL LİSTESİ 
 

Bu faaliyet kapsamēnda aĸaĵēda listelenen davranēĸlardan kazandēĵēnēz beceriler i­in 

Evet, kazanamadēklarēnēz i­in Hayır kutucuklarēna  ( X ) iĸareti koyarak ºĵrendiklerinizi 

kontrol ediniz. 
 

 

Değerlendirme Ölçütleri Evet Hayır 

6. Servis el kitabēna gºre  bakēm talimatlarēnē takip ettiniz mi?   

7. Alana ºzel iĸ g¿venliĵi tedbirlerini aldēnēz mē?   

8. Cihazēn bakēm etiketini kontrol ettiniz mi?   

9. Bakēm takvimini kontrol ettiniz mi?   

10. Cihaz temizlik malzemelerini hazērladēnēz mē?   

11. Cihaz enerjisini kestiniz mi?   

12. Cihaz kapaklarē a­ēlarak genel temizliĵini yaptēnēz mē?   

13. Elektronik kart, fan, hava filtrelerinin temizliĵini yaptēnēz mē?   

14. Pipet sensºr ve soketlerin ºzel sol¿syonlarla temizliĵini 

yaptēnēz mē? 

  

15. Bakēm formlarēnē doldurdunuz mu?   

 

 

 

 

DEĞERLENDİRME 
 

Deĵerlendirme sonunda ñHayērò ĸeklindeki cevaplarēnēzē bir daha gºzden ge­iriniz. 

Kendinizi yeterli gºrm¿yorsanēz ºĵrenme faaliyetini tekrar ediniz. B¿t¿n cevaplarēnēz 

ñEvetò ise ñ¥l­me ve Deĵerlendirmeò ye ge­iniz. 
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ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 
Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere doğru kelimeleri yazınız. 

 

1. Oto analizºr cihazlarēnda yapēlan d¿zenli temizlik ve bakēm ééééééééé 

engel olur. 
 

2. Oto analizºr cihazēnēn genel ve t¿m ºzel birimleri i­in yapēlmasē gereken t¿m temizlik 

ve bakēm iĸlemleri cihaza  ait ééééééééé. dºk¿manlarēnda detaylarē  bir 

ĸekilde anlatēlmaktadēr. 
 

3. Cihazēn dēĸ kēsēmlarēnēn temizliĵi ve genel temizliĵi ééééééééé éé éé 

éééé  yapēlabilir. 
 

4. Prob u­larē ééééééééééé.. ile ēslatēlmēĸ yumuĸak bir bez ile dikkatli bir 

ĸekilde temizlenir. 
 

5. Barkod okuyucu pencerelerine dºk¿len éééééééééééééé.. nedeni ile 

barkod okuyucular d¿zg¿n okuma yapamayabilir. 
 

Aşağıdaki cümlelerin başında boş bırakılan parantezlere, cümlelerde verilen 

bilgiler doğru ise D, yanlış ise Y yazınız. 
 

 

6. (   ) Oto analizºr cihazlarē hassas cihazlardēr. Verimli ­alēĸabilmeleri, doĵru sonu­lar 

verebilmeleri i­in cihazēn t¿m birimlerinin ve ­alēĸma ortamlarēnēn temiz olmasē 

gerekir. 
 

7. (   ) Oto analizºr cihazlarēnda temizlik iĸlemlerinin s¿releri isteĵe gºre d¿zenlenebilir. 

Bu konu kullanēcēya bērakēlmēĸtēr. 
 

8. (   ) Oto analizºr cihazlarēnda yapēlan t¿m temizlik iĸlemlerinde tek tip temizleme 

sol¿syonu kullanēlēr. 
 

9. (   ) Oto analizºr cihazēnēn genel ve ayrē ayrē mod¿lleri i­in yapēlan temizlik iĸlemleri 

oto analizºr bakēmēnēn bir par­asēdēr. 
 

10. (   ) D¿zenli yapēlan bakēm ve temizlik iĸlemlerine ait bakēm formlarē iĸlem sonunda 

d¿zenli ve itinali bir ĸekilde tutularak dosyalanmalēdēr. 
 

DEĞERLENDİRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise bir sonraki ºĵrenme faaliyetine ge­iniz. 

ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 
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ÖĞRENME FAALİYETİ–4 
 

 

 

 

 

Oto analizºrlerinde diĵer birimlerin bakēmēnē yapabileceksiniz. 

 

 
 

 

 

ü Oto analizºr cihazlarēnēn bulunduĵu bir devlet hastanesine giderek 

kullanēcēlardan cihazlarēna ait diĵer birimlerin bakēm iĸlemleri hakkēnda bilgi 

alēnēz.  

ü Bakēm iĸlemini nasēl yaptēklarēnē ve bu iĸlemler i­in hangi malzemelerin 

kullanēldēĵēnē ºĵreniniz. ¥ĵrendiklerinizi rapor h©linde yazēnēz. 
 

4.OTO ANALİZÖRLERDE DİĞER 

BİRİMLERİN BAKIMLARI 
 

4.1. Oto Analizörlerinde Mekanik Birimlerin ve Elektriksel 

Elemanların Bakım Yönergeleri 
 

ü Mekanik birimlerin bakımları 

Oto analizºr cihazlarēnda bulunan mekanik birimlerin bakēmlarē d¿zenli olarak 

yapēlmalēdēr. Oto analizºr cihazlarēnda bakēm gerektiren mekanik birimler genel olarak 

hareket mekanizmalarēnda bulunmaktadēr. 
 

Mekanik birimlerle ilgili olarak yapēlmasē gereken baĸlēca iki bakēm faaliyeti mekanik 

birimlerin temizliĵinin yapēlmasē ve uygun yaĵlayēcēlar kullanēlarak yaĵlanmasēdēr. 
 

ü Hareket tekerleklerinin bakımı 

Oto analizºr cihazēnda analiz ¿nitesi ve kontrol bilgisayarēnēn bulunduĵu konsolun alt 

kēsēmlarēnda, cihazēn kolayca hareket etmesini saĵlayan tekerlekler bulunur. Hareketin kolay 

bir ĸekilde saĵlanmasē i­in d¿zenli olarak yaĵlanmalarē gerekir. Uygun bir yaĵ ve yaĵdanlēk 

kullanēlarak bu tekerlekler yaĵlanmalēdēr.  
 

ü Yatakların yağlanması 

Oto analizºr cihazlarēnda bulunan hareketli sistemlerin t¿m¿nde sistemin hareketini 

kolaylaĸtēran yataklar kullanēlmaktadēr.  

Yataklar, s¿rt¿nmeli ve bilyalē yataklar olmak ¿zere iki ­eĸittir.  

S¿rt¿nmeli yataklar, birbiri ¿zerinde hareket eden, hassas bir ĸekilde iĸlenmiĸ iki 

y¿zeyden oluĸur. Y¿zeylerden biri sabittir. Diĵer y¿zey aradaki yaĵ sayesinde sabit y¿zey 

¿zerinde hareket eder.  
 

ÖĞRENME FAALİYETİ–4 

AMAÇ 

ARAŞTIRMA 
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Bu hareketin rahat bir ĸekilde saĵlanmasē i­in temiz olmasē ve iyi yaĵlanmēĸ olmasē 

gerekir. Bu nedenle oto analizºr cihazēnda bulunan yataklar ºnce iyice temizlenmelidir. 

Daha sonrada uygun bir yaĵ kullanēlarak yaĵlanmalēdēr. 
 

 

Resim 4.1: Oto analizör sisteminde hareketi sağlayan yataklar 

Bilyeli  yataklarda ise hareketi saĵlayan k¿­¿k bilyelerdir. Hareket sistemlerinin 

bazēlarēnda bilyelē yataklar kullanēlmaktadēr. Bu yataklarēn da temiz ve iyi yaĵlanmēĸ 

olmalarē gerekmektedir. Yaĵlamanēn yetersiz olmasē aĸēnmalarē kolaylaĸtērēr, sistemin 

normalden daha fazla g¿r¿lt¿ ­ēkarmasēna neden olur. Hareketlerdeki zorlanmalar buna baĵlē 

diĵer sistemlerde de arēzalara neden olabilir. 
 

ü Elektriksel elemanların bakımları 

Oto analizºr cihazlarēnda elektriksel elemanlarla ilgili olarak yapēlmasē gereken bazē 

bakēm iĸlemler olabilir. Yēlda bir kez cihazēn i­inde bulunan g¿­ kaynaklarē ve diĵer 

elektronik kartlar vakum veya basēn­lē hava ile temizlenmelidir.  
 

Aynē temizleme iĸlemi fanlar i­inde yapēlmalēdēr. Havalandērma fanlarē belirli bir 

­alēĸma saati sonunda iĸlevini tam olarak yerine getiremeyecek duruma gelir. Bakēm 

iĸleminden sonra gºrevini yapmayan fanlar yenileri ile deĵiĸtirilmelidir. Aĸērē tozlanma 

elektronik devrelerde arēzalar meydana gelmesine ve ºl­¿m sonu­larēnda hatalar oluĸmasēna 

neden olur. Bu nedenle belirli aralēklarla temizlenmeleri sistemin saĵlēklē iĸlemesi a­ēsēndan 

ºnemlidir. Oto analizºr cihazlarēnda bulunan elektriksel devrelerle ilgili ºzel bakēm 

prosed¿rleri teknik servis kitap­ēklarēnda belirtilir. Normal olarak eletriksel ayarlarēn t¿m¿ 

fabrikada yapēlēr. Ancak zaman i­inde elektriksel elemanlarda meydana gelen aĸēnmalardan 

dolayē ayar noktalarēnda kaymalar olabilir. Bunlarēn ayarlanmasē gerekir. Bu iĸlemlerin nasēl 
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yapēlacaĵē ile ilgili prosed¿rler ve baĵlantē ĸemalarē teknik servis dok¿manlarēnda 

bulunabilir. 
 

ü Fotometre ve optik sistemin bakımı 

Fotometre elektronik, mekanik ve optik sistemleri b¿nyesinde bulunduran bir birimdir. 

Fotometrenin t¿m elektronik kazan­ ayarlarē otomatik olarak yapēlēr.  Fotometre ile ilgili 

yapēlan baĸlēca bakēm iĸlemleri lambasēnēn deĵiĸtirilmesi, interferans filtrelerin deĵiĸtirilmesi 

ve optik sistemin temizlenmesi iĸlemidir. 
 

Cihazēn ­alēĸma s¿resine baĵlē olarak lambanēn en az yēlda bir deĵiĸmesi gerekir. 

 

Şekil 4.1: Fotometreyi meydana getiren parçalar 

Fotometrenin ihtiyacē olan belirli dalga boyundaki ēĸēĵē saĵlayan filtreler de zaman 

i­inde tozlanmaktadēr. Bu filtrelerin ve ēĸēk yolu ¿zerinde bulunan merceklerin temizlenmesi 

gerekir. Bu temizleme iĸi i­in pamuklu ­ubuk ve alkol kullanēlabilir. Ucu pamuklu ­ubuk 

temizlenmek istenilen y¿zeylere s¿rt¿lerek toz ve diĵer ēĸēĵa engel olan kirler giderilir. Ķĸlem 

sonunda fotometrenin kalibrasyonu program i­inden yaptērēlēr. 

Oto analizºr cihazēnēn t¿r¿ne ve ¿zerinde bulunan birimlere baĵlē olarak yapēlmasē 

gereken farklē bakēm iĸlemleri olabilir. Neticede cihaz ¿zerinde bulunan t¿m elektriksel ve 

mekanik birimlerin bakēm iĸlemleri hakkēnda detaylē bilgiler servis dok¿manlarē arasēnda 

bulunabilir. 
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UYGULAMA FAALİYETİ 
Oto analizºrlerinde diĵer birimlerin bakēmēnē yapēnēz. 

 

 

İşlem Basamakları Öneriler 

ü Servis el kitabēna gºre bakēm talimatlarēnē takip 

ediniz. 

ü Alana ºzel iĸ g¿venliĵi tedbirlerini alēnēz. 

ü Cihazēn bakēm etiketini kontrol ediniz. 

ü Kullanēcē bakēmlarēnē kontrol ediniz. 

ü Cihazēn fiziki durumunu kontrol ediniz. 

ü ķebeke gerilimini ve topraklama baĵlantēlarēnē 

kontrol ediniz. 

ü Cihaza ait a­ma kapama anahtarē ve tuĸ 

takēmēnē kontrol ediniz. 

ü Cihaz monitºr ve hareket mekanizmasēnēn 

kontrol¿n¿ yapēnēz. 

ü Cihaz tekerleklerinin kontrol¿n¿ yapēnēz. 

ü Teknik servis el kitabēndaki 

talimatlara mutlaka uyunuz. 
 

ü Mikrobiyolojik  risklere karĸē 

dikkatli olunuz. 
 

ü Arēzalē malzemelerin yerine aynē 
ºzellikteki malzemeleri kullanēnēz. 

 

ü Bakēm formlarēnē mutlaka 

doldurunuz. 
 

 

UYGULAMA FAALİYETİ 
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KONTROL LİSTESİ 
 

Bu faaliyet kapsamēnda aĸaĵēda listelenen davranēĸlardan kazandēĵēnēz beceriler i­in 

Evet, kazanamadēklarēnēz i­in Hayır kutucuklarēna  ( X ) iĸareti koyarak ºĵrendiklerinizi 

kontrol ediniz. 

 

Değerlendirme Ölçütleri Evet Hayır 

1. Servis el kitabēna gºre  bakēm talimatlarēnē takip ettiniz mi?   

2. Alana ºzel iĸ g¿venliĵi tedbirlerini aldēnēz mē?   

3. Cihazēn bakēm etiketini kontrol ettiniz mi?   

4. Kullanēcē bakēmlarēnē kontrol ettiniz mi?   

5. Cihazēn fiziki durumunu kontrol ettiniz mi?   

6. ķebeke gerilimini ve topraklama baĵlantēlarēnē kontrol ettiniz 

mi? 

  

7. Cihaza ait a­ma kapama anahtarē ve tuĸ takēmēnē kontrol ettiniz 

mi? 

  

8. Cihaz monitºr ve hareket mekanizmasēnēn kontrol¿n¿ yaptēnēz 

mē? 

  

9. Cihaz tekerleklerinin kontrol¿n¿ yaptēnēz mē?   

 

 

 

DEĞERLENDİRME 
 

Deĵerlendirme sonunda ñHayērò ĸeklindeki cevaplarēnēzē bir daha gºzden ge­iriniz. 

Kendinizi yeterli gºrm¿yorsanēz ºĵrenme faaliyetini tekrar ediniz. B¿t¿n cevaplarēnēz 

ñEvetò ise ñ¥l­me ve Deĵerlendirmeò ye ge­iniz. 
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ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 
Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere doğru kelimeleri yazınız. 

 

1. Oto analizºr cihazlarēnda bulunan hareketli sistemlerin t¿m¿nde sistemin hareketini 

kolaylaĸtēran ééééééé.éééékullanēlmaktadēr. 
 

2. Yataklarēn gºrevlerini yerine getirmeleri i­in éééééééééé olmalarē 

gerekir. 
 

3. Yetersiz yaĵlama cihazēnééééééééé. ­alēĸmasēna neden olur. 
 

4. Hava sirk¿lasyonunu saĵlayan éééééééé belirli bir ­alēĸma saati sonunda 

deĵiĸtirilmeleri gerekir. 
 

Aşağıdaki cümlelerin başında boş bırakılan parantezlere, cümlelerde verilen 

bilgiler doğru ise D, yanlış ise Y yazınız. 
 

5. Oto analizºr cihazlarēnda bulunan mekanik birimlerin bakēmlarē d¿zenli olarak 

yapēlmalēdēr. 
 

6. Mekanik birimlerle ilgili olarak yapēlmasē gereken baĸlēca iki bakēm faaliyeti mekanik 

birimlerin temizliĵinin yapēlmasē ve uygun yaĵlayēcēlar kullanēlarak yaĵlanmasēdēr. 
 

7. Oto analizºr cihazlarēnda bulunan fotometre mod¿l¿ tamamen kapalē bir yapēya 

sahiptir. Bakēm gerektirmez. 
 

8. Yēlda bir kez cihazēn i­inde bulunan g¿­ kaynaklarē ve diĵer elektronik kartlar vakum 

veya basēn­lē hava ile temizlenmelidir. 
 

 

 

DEĞERLENDİRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise ñMod¿l Deĵerlendirmeòye ge­iniz. 

ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 
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MMODÜL DEĞERLENDİRME 
Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere doğru kelimeleri yazınız. 

 

1. Oto analizºrlerin test ve analiz iĸlemlerini g¿venilir, tutarlē ve doĵru bir ĸekilde 

yapabilmeleri i­in gerekli ééééé..........iĸlemlerinin d¿zenli olarak yapēlmasē 

gerekir. 
 

2. Test kalibrasyonlarē, cihazēn mevcut durumu i­in test ­alēĸma iĸlemini 

ééééééé.. etmek amacē ile yapēlēr. 
 

3. éééééééééééé.., aĸēnan, eskiyen par­alarēn deĵiĸtirilmesi ve cihaz ile 

ilgili t¿m temizlik iĸlemleridir.  
 

4. Bakēm iĸlemlerinin neler olduĵu, hangi s¿relerle yapēlacaklarē, bakēm ºncesi yapēlacak 

hazērlēklar, gerekli malzemeler ve ne ĸekilde yapēlacaklarē ile ilgili talimatlar cihaza ait 

éééééééééééééééé. ortaya konmuĸtur. 
 

5. Oto analizºr cihazlarēnda yapēlan d¿zenli temizlik ve bakēm ééééééééé 

engel olur. 
 

6. Oto analizºr cihazēnēn genel ve t¿m ºzel birimleri i­in yapēlmasē gereken t¿m temizlik 

ve bakēm iĸlemleri cihaza  ait ééééééééé. dok¿manlarēnda detaylē  bir 

ĸekilde anlatēlmaktadēr. 
 

Aşağıdaki cümlelerin başında boş bırakılan parantezlere, cümlelerde verilen 

bilgiler doğru ise D, yanlış ise Y yazınız. 
 

7. (   ) Cihaza yeni bir reaktif y¿klendiĵinde, kontrol deĵerleri bozulduĵunda, belirli ayar 

iĸlemlerinden sonra test kalibrasyonu yapēlmasē gerekir. 
 

8. (   ) Kalibrasyon iĸlemleri ­ok karmaĸēk ve zor iĸlemlerdir. Tamamen el ile 

ger­ekleĸtirilen ayar iĸlemlerinden meydana gelir. 
 

9. (   ) Bakēm sērasēnda kullanēlan malzemelerden bazēlarē laboratuvarlarda kullandēĵēmēz 

standart temizlik malzemeleri ve sol¿syonlarēdēr. 
 

10. (   ) Oto analizºr cihazlarēnda bakēm takvimi zamana baĵlēdēr. Cihazēn ­alēĸtēĵē test 

sayēsē bakēm takvimini etkilemez.  
 

11. (   ) Oto analizºr cihazlarē hassas cihazlardēr. Verimli ­alēĸabilmeleri, doĵru sonu­lar 

verebilmeleri i­in cihazēn t¿m birimlerinin ve ­alēĸma ortamlarēnēn temiz olmasē 

gerekir. 
 

12. (   ) Oto analizºr cihazlarēnda temizlik iĸlemlerinin s¿releri kullanēcēnēn isteĵine 

bērakēlmēĸtēr. 

 

DEĞERLENDİRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyetlere geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise bir sonraki mod¿le ge­mek i­in ºĵretmeninize baĸvurunuz. 

MODÜL DEĞERLENDİRME 
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CEVAP ANAHTARLARI 
ÖĞRENME FAALİYETİ-1’İN CEVAP ANAHTARI 

 

1. kalibrasyon ve ayar 

2. standardize 

3. kalibratörlerin 

4. kontrol serumları 

5. 
kalibrasyon 

programları 

6. D 

7. Y 

8. D 

9. D 

10. Y 

 

ÖĞRENME FAALİYETİ-2’NİN CEVAP ANAHTARI 
 

1. 
oto analizörlerde 

bakım 

2. 
servis/bakım 

dökümanları 

3. düzenli bakımı 

4. periyodik/düzenli 

5. bakım kitleri 

6. D 

7. Y 

8. D 

9. D 

10. D 

 

CEVAP ANAHTARLARI 
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ÖĞRENME FAALİYETİ-3’ÜN CEVAP ANAHTARI 
 

1. 
muhtemel arızalara, 

hatalı sonuçlara 

2. servis ve kullanıcı 

3. 

dezenfektan 

solüsyonla ıslanmış 

bez 

4. 

yıkama 

solüsyonunu(% 5 

Hypochlorite) 

5. 

reaktif ve diğer 

sıvılar ve parmak 

izleri 

6. D 

7. Y 

8. Y 

9. D 

10. D 

 

ÖĞRENME FAALİYETİ-4’ÜN CEVAP ANAHTARI 
 

1. yataklar 

2. temiz ve yağlanmış 

3. gürültülü 

4. fanların 

5. D 

6. D 

7. Y 

8. D 
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MODÜL DEĞERLENDİRMENİN CEVAP ANAHTARI 
 

1. kalibrasyon ve ayar 

2. standardize 

3. 
oto analizörlerde 

bakım 

4. 
servis/bakım 

dökümanları 

5. 
arızalara, hatalı 

sonuçlara 

6. servis ve kullanıcı 

7. D 

8. Y 

9. D 

10. Y 

11. D 

12. Y 
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KAYNAKÇA 
ü www.gata.edu.tr 

ü www.gazi.edu.tr 

ü www.ogu.edu.tr 

 

KAYNAKÇA 

http://www.gata.edu.tr/
http://www.gazi.edu.tr/
http://www.ogu.edu.tr/

